


From Bangkok, take ล train to Khon Kaen. From there take ล bus or 
song-taew to park headquarters. Alternatively, take a bus from Bangkok to 
Loei, getting off at Pa Nok Kow in Loei Province. Hop a Khon Kaen to Loci 
bus, getting off at the Phu Kradung district office ("tee wa gahn ampur”) and 
from there take a motorcycle or song-taew five kilometers to the park 
headquarters. 

From headquarters it is a steep five kilometers up the mountain, 
followed by a three kilometer walk across a grass field to the accommodations. 
Porters can be hired to carry your bags up the mountain, and vendors sell food 
and drink along the way 





อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง ม ี บ ้ า น พ ั ก ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
จ ํ า น ว น 6 ห ล ั ง ค ่ า ย พ ั ก 2 ห ล ั ง แล ะ เต ็ น ท ์ ส ํ า ห ร ั บ อ า ห า ร 
แล ะ เค ร ื ่ อ ง ด ื ่ ม ม ี บ ร ิ ก า ร ขา ย ท ี ่ บ ร ิ เว ณ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง 
โด ย ท ่ า น ส า ม า ร ถ ต ิ ด ต ่ อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด แล ะ ส ํ า ร อ ง ท ี ่ พ ั ก 
ได ้ ท ี ่ ฝ่า ย น ั ้ น ท น า ก า ร แล ะ ส ื ่ อ ค ว า ม ห ม า ย ส ่ ว น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ 
ส ํ า น ั ก อ น ุ ร ั ก ษ์ ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ก ร ม ป ่ า ไม ้ เข ต จ ต ุ จ ั ก ร ก ร ุ ง เท พ ฯ 10900 
โท ร . 5794842, 5795269, 5790529 ห ร ื อ ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง 
ห ม ู ่ 1 ต ํ า บ ล ศร ี ฐา น อ ํ า เภ อ ภู ก ร ะ ด ึ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย 42180 


There is limited accommodation available from the park, but an 
abundance of tents, A number of restaurants are available on top as well. For 
information and reservations, contact : 

Interpretation and Recreation Section. 
National Park Division 
Natural Resources Conservation Office 
Royal Forest Department, Jatujak, Bangkok 10900 
(Tel. : 579-0529, 579-4842, or 597-5269) 
or contact the park directly: 
Phu Kradung National Park 
Moo 1, Tambol Sitan 
Amphur Phu Kradung, Loei Province 42180. 

Be aware that many visitors go to Phu Kradung in the cool season, 

particularly during weekends and on holidays. 








อ ู ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง มี พ ื ้ น ท ี ่ ค ร อ บ ค ล ุ ม อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ อ ํ า เภ อ 
ภู ก ร ะ ะ ด ึ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ภู เข า ท ี ่ ม ี ธร ร ม ชา ต ิ ส ว ย ง า ม ม า ก 
ท ี ่ ร า บ บ น ย อ ด ภู ก ร ะ ด ึ ง เป ็ น ส ั ง ค ม ขอ ง พ ื ช เม ื อ ง ห น า ว 

จ า ก ก า ร เล ่ า ล ื อ ก ั น ม า แต ่ โบ ร า ณ ว ่ า ม ี ผู ้ ได ้ ย ิ น เส ี ย ง ร ะ ฆ ั ง ขอ ง 
พ ร ะ อิ น ท ร ์ ท ี ่ อ ย ู ่ บ น เข า น ี ้ ดั ง น ั ้ น จ ึ ง ให ้ ชื ่ อ ว ่ า ภู ก ร ะ ด ึ ง ห ร ื อ ภู ก ะ ด ึ ง 
เพ ร า ะ ค ํ า ว ่ า "ภู " ห ม า ย ถึ ง ภู เข า แล ะ "ก ร ะ ด ึ ง " ม า จ า ก "ก ร ะ an” 
ภา ษา พ ื ้ น เม ื อ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย แป ล ว ่ า "ร ะ ฆ ั ง ให ญ่ " น อ ก จ า ก น ี ้ เม ื ่ อ ขึ ้ น ไป 
บ น ย อ ด เข า บ า ง ส ่ ว น ถ้า เด ิ น ห น ั ก ๆ ห ร ื อ ใช ้ ไม ้ ก ร ะ ท ุ ้ ง ก ิ จ ะ ม ี เส ี ย ง ก ้ อ ง 
ค ล ้ า ย ร ะ ฆ ั ง ซึ ่ ง เก ิ ด จ า ก โพ ร ง ข้ า ง ได ้ จ ึ ง ได ้ ร ั บ ขน า น น า ม ว ่ า "ภู ก ร ะ ด ึ ง " 

ภู ก ร ะ ด ึ ง เป ็ น ท ี ่ ร ู ้ จ ั ก ก ั น ม า น า น ต ั ้ ง แต ่ ใน ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว š ร ั ช ก า ล ท ี ่ 6 ส ม ุ ห เท ศา ภิ บ า ล (พ ร ะ เจ ้ า ว ร ว ง ศ์ เธ อ 
ก ร ม ห ล ว ง ป ร ะ จ ั ก ษ์ ศิ ล ป ป า ค ม ) ได ้ ท ํ า ร า ย ง า น ส ภา พ ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ เส น อ ต ่ อ 
ก ร ะ ท ร ว ง ม ห า ด ไท ย il พ . ศ . 2486 ท า ง ร า ช ก า ร ได ้ อ อ ก พ ร ะ ะ ร า ช ก ฤ ษ ฎี ก า 
fi า ห น ด ป ่ า ภู ก ร ะ ด ึ ง ให ้ เป ็ น เป ่ า ส ง ว น แห ่ ง ชา ต ิ "as ะ ก ร ม ป ่ า ไม ้ ได ้ เร ิ ่ ม 
ด ํ า เน ิ น ก า ร ส ํ า ร ว จ เพ ื ่ อ จ ั ด ต ั ้ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ท ี ่ ภู ก ร ะ As จ ั ง ห ว ั ด เล ย 
เป ็ น แห ่ ง แร ก แต ่ เน ื ่ อ ง จ า ก ก า า ร บ า ด แค ล น ง บ ป ร ะ ะ ม า ณ แ ล ะ เจ ้ า ห น ้ า ขั า ท ี ่ 
จ ึ ง ได ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร ไป เพ ี ย ง เล ็ ก น ้ อ ย เท ่ า น ั ้ น 

จ า ก ท ี ่ ค ณะ ร ั ฐ ม น ต ร ี ได ้ ม ต ิ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 7 ต ุ ล า ค ม 2502 ให ้ ก ํ า ห น ด 
ป ่ า ภู ก ร ะ ด ึ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย แล ะ ป ่ า อ ื ่ น ๆ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด ต ่ า ง ๆ ร ว ม 14 ป ่ า 
เป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เพื ่ อ อ น ุ ร ั ก ษ์ ท ร ั พ ย า ก ร ธ ร ร ม ชา ต ิ เอ า ไว ้ ว้ เป ็ น ก า ร ถา ว ร 
เพ ื ่ อ ป ร ะ โย ชน ์ ส ่ ว น ร ว ม ก ร ม ป ่ า ไม ้ ได ้ เส น อ จ ั ด ต ั ้ ง ป ่ า ภู ก ร ะ ด ึ ง ให ้ เป ็ น 
อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ต า ม ค ว า ม ใน ม า ต ร า 6 แห ่ ง พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ อ ุ ท ย า น 
แห ่ ง ชา ต ิ พ . ศ . 2504 โด ย ได ้ ม ี พ ร ะ ร า ช ก ฤ ษ ฎ ิ ก า ก ํ า ห น ด ป ่ า ภู ก ร ะ ด ึ ง ใน 
ท ้ อ ง ท ี ่ ต ํ า บ ล ศร ี ฐา น ก ิ ่ ง อ ํ า เภ อ ภู ก ร ะ ด ึ ง อ ํ า เภ อ ว ั ง ส ะ พ ุ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย 
เป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ซึ ่ ง ป ร ะ ก า ศ ใ น ร า ช ก ิ จ จ า น ุ เบ ก ษา เล ่ ม 79 ต อ น ท ี ่ 104 





ล ง ว ั น ท ี ่ 23 พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 2505 เน ื ้ อ ท ี ่ 2,175,881 ไร ่ น ั บ เป ็ น อ ุ ท ย า น 
แห ่ ง ชา ต ิ แห ่ ง ท ี ่ 2 ขอ ง ป ร ะ เท ศ ต ่ อ ม า ค ณะ ร ั ฐ ม น ต ร ี ได ้ ม ี ม ต ิ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 6 
ก ร ก ฎา ค ม 2520 อ อ น ุ ม ั ต ิ ห ล ั ก ก า ร ให ้ ค ํ า เน ิ น ก า ร เพ ็ ก ถอน เข ต อ ุ ท ย า น 
แห ่ ง ชา ต ิ ใน ส ่ ว น ท ี ่ ก อ ง ท ั พ อ า ก า ศ ขอ ใช ้ ป ร ะ โย ชน ์ ต ั ้ ง เป ็ น ส ถา น ี 
ถ่ า ย ท อ ด โท ร ค ม น า ค ม เพ ื ่ อ ป ร ะ โย ชน ์ ใน ท า ง ร า ช ก า ร เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 5 ไร ่ 
ก ร ม ป ่ า ไม ้ จ ึ ง ได ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร ขอ เพ ิ ก ถอน พ ื ้ น ท ี ่ ด ั ง ก ล ่ า ว โด ย ได ้ ม ี 
พ ร ะ ร า ช ก ฤ ษ ฎี ก า เพ ิ ก ถอน อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง บ า ง ส ่ ว น ใน ท ้ อ ง ท ี ่ 
ต ํ า บ ล ศร ี ฐา น อ ํ า เภ อ ภู ก ร ะ ด ึ ง จ ั ง ห ว ั ด เล ย พ . ศ . 2521 ซึ ่ ง ป ร ะ ก า ศ ใ น 
ร า ช ก ิ จ จ า น ุ เบ ก ษา เล ่ ม 95 ต อ น ท ี ่ us ล ง ว ั น ท ี ่ 25 ต ุ ล า ค ม 2521 
ป ั จ จ ุ บ ั น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 217,576.25 ไร ่ 


Located in Phu Kradung district of Loei Province, Phu Kradung's 
distinctive high plateau and unique cold weather make the park famous 
throughout the country, 

The park and mountain get their name from ancient times, It is said 
that the sound of Indra's (the Hindu God) bell could be heard from the 
mountain. "Phu" (say 'poo') which is short for "Phu Khao" meaning mountain, 
is combined with "Kradung" which is a derivation of the local word "krading," 
meaning large bell. Another explanation for the name comes from the bell-like 
sound that arises when you stomp the earth on the plateau, or strike it with a 
staff. 

Phu Kradung has long been a place of national interest. In the time of 
King Rama VI, Prince Prajaksilapakom conducted a geographical survey of 
the area for the Interior Ministry. Shortly after, in 1943, the forest at Phu 
Kradung was declared a National Forest Reserve. Many years later the Royal 
Forest Department began surveying the area that it might become a national 
park, and on October 7, 1959, Phu Kradung, along with fourteen other sites, 
was proposed as a national park in order to permanently conserve important 
features of natural beauty and ecological importance. 





Parts of Phu Kradung and Wansapong districts in Loei Province are 
within the park. The total area is 217,576 rai. 





ล ั ก ษ ณะ ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ ขอ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง เป ็ น ภู เข า 
ห ิ น ท ร า ย ท ี ่ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ร า บ ก ว ้ า ง ให ญ่ ส ล ั บ ก ั บ เน ิ น เต ี ้ ย ๆ ย อ ด ส ู ง ส ุ ด ค ื อ 
ภู ค อ ก เม ย ส ู ง จ า ก ร ะ ด ั บ น ้ า ท ะ เล ป ร ะ ม า ณ 1,316 u เป ็ น ต ้ น ก ํ า เน ิ ด 
ขอ ง ถ้า น ้ า พ อ ง ซึ ่ ง ห ล ่ อ เล ี ้ ย ง เช ื ่ อ น อ ุ บ ล ร ั ต น ์ แล ะ เข ื ่ อ น ห น อ ง ห ว า ย 
ใน จ ั ง ห ว ั ด ขอ น แก ่ น ย อ ด ภู ก ร ะ ด ึ ง ป ร ะ ก อ บ ไป ด ้ ว ย ป ่ า ส น ส ล ั บ ป ่ า ก ่ อ 
แล ะ ท ุ ่ ง ห ญ ้ า มี พ ั น ธุ์ ไม ้ ด อ ก ไม ้ ไบ ขึ้น อ ย ู ่ ท ั ่ ว ไป ต า ม บ ร ิ เว ณ น ้ า ต ก ล ํ า ธา ร 


แล ะ ล า น ห ิ น ซึ ่ ง ธร ร ม ชา ต ิ ได ้ ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ ไว ้ อ ย ่ า ง ส ว ย ง า ม ย ิ ่ ง 


ส ภา พ อ า ก า ศ บ น ภู ก ร ะ ด ึ ง เย ็ น ส บ า ย ต ล อ ด ป ี อ ุ ณ ห ภู ม ิ เฉ ล ี ่ ย 
ป ร ะ ม า ณ 15 อ ง ศา เซ ล เซ ี ย ส ใน ฤดู ห น า ว อ า ก า ศ ห น า ว เย ็ น ม า ก จ น บ า ง ค ร ั ้ ง 
ค ุ ณ ห ภู ม ิ ล ด ตํา ล ง ถึ ง 0 อ ง ศา เซ ล เซ ี ย ส ช่ ว ง ฤดู ฝน อ า ก า ศ แ ป ร ป ร ว น 
บ ่ อ ย ค ร ั ้ ง ม ี ห ม อ ก แล ะ เม ฆ ฝ น ล อ ย ต ํ า ฝน ต ก ชุ ก ท ํ า ให ้ เก ิ ด ภั ย ธร ร ม ชา ต ิ 
บ า ง ป ร ะ ก า ร เช ่ น ด ิ น ถล่ม ต า ม ห น ้ า ผา ส ู ง ชั น แล ะ น ้ า ป ่ า ไห ล ร ุ น แร ง 
ต า ม ถํา ธา ร เช ิ ง เข า 





surrounded by smaller hills, The highest peak is 1,316 meter 
It is the watershed for the Pong River, which feeds the reservoir of Ubonrat 
Dam and Nong Wai Dam in Khon Kaen Province, The plateau of Phu 
Kradung is composed of pine forest and grassland, which have a variety of 
flowers, creeks, waterfalls and rocky fields. These features make in the park 
most pleasant. 

Phu Kradung is cool and comfortable year round. The average 
temperature is 15 degrees celsius. In the cool season, temperatures of the 
coldest nights reach freezing. In the rainy season, the weather can change 
quickly. Fog and low clouds tend to hang low over the landscape. C may 
collapse under their own weight afler the soil which underlies the sandstone 
cap is eroded by heavy rain. Heavy rains can also cause flash floods in the 
streams which run down the mountain, 











พ ร ร ณ ไ ม ้ แล ะ ส ั ต ว ์ ป ่ า 


" ' a a a ' yo dow 
ป ่ า ไม ้ ใน เข ต อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ภู ก ร ะ ด ึ ง ม ี ห ล า ย ชน ิ ด เช ่ น ป ่ า เต ิ ้ ง ร ั ง 
ป ่ า เบ ญ จ พ ร ร ณ ป ่ า ค ง ด ิ บ เข า ป ่ า ด ิ บ แล ้ ง แล ะ ป ่ า ส น เข า ม ี พ ร ร ณ ไ ม ้ 
, ง ซุ , 
ต ่ า ง ๆ ได ้ แก ่ เต ็ ง ร ั ง พ ล ว ง ม ะ ค ่ า ย ม ห อ ม ม ะ เก ล ื อ ต ะ แบ ก แด ง ร ก ฟ้า 
พ ญา ไม ้ ส น ส า ม พ ั น ป ี เม เป ิ ล ห ร ื อ ก ่ ว ม แด ง ท ะ โล ้ จ ํ า ป ี ป ่ า ส น ส อ ง ใบ 
แล ะ ส น ส า ม ใบ ก ่ อ ชน ิ ด ต ่ า ง ๆ ใน ท ุ ่ ง ห ญ ้ า ม ี พ ั น ธุ ์ ไม ้ ด อ ก ท ี ่ ส ว ย ง า ม 
อ อ ก ด อ ก บ า น ส ะ พ ร ั ง ส ล ั บ ก ั น ไป ใน แต ่ ล ะ ฤดู ก า ล เช ่ น ก ุ ห ล า บ แด ง 
y ย 
ก ุ ห ล า บ ขา ว เท ี ย น น ํ า ม ณ เ ฑ ี ย ร ท อ ง แว ว ม ย ุ ร า ห ย า ด น ํ า ค ้ า ง ก ร ะ ด ุ ม เง ิ น 
Ya 7 ส ซื 4 ม ส a 4 a 
เห ง ้ า น ํ า ท ิ พ ย ์ ด า ว เร ื อ ง แล ะ ก ล ้ ว ย ไม ้ ซึ ่ ง บ า ง ชน ิ ด ชอบ ขี น ต า ม ล า น ห ิ น 
อ ส ย์ ณี เว อ | Ya 
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Flora and Fauna 


Phu Kradung has a variety of forest types including dry dipterocarp, 
mixed deciduous, hill evergreen, dry evergreen, and pine. Dominant tree 
species are Siamese sal (Shorea obtusa), Shorea siamensis, Diospyros spp., 
Lagerstroemia spp., Podocarpus nerriifolius, maple, two-needled pine, and 
three-ncedled pine. The grass fields support a variety of flowers, such as 
Hydrocera triflora, Torenia fournieri and marigolds. These flowers bloom 
at different times of the year. Some grow well in the rocky fields, including 
Dendrobium sp. Close to the ground are ferns, mosses, and Serissa sp. which 
is an abundant and beautiful moss. 

Phu Kradung, with its variety of forest types and vegetation, provides 
abundant food for an equally varied wildlife community, including elephants, 
bears, sambar deer, barking deer, serong, squirrel, fox, and wild dogs. Birds 
include White-rumped Shama, Black Eagle, Silver Pheasant, Red-wattled 
Lapwing, Chinese Francolir 

There is one rare sj of turtle called "Tao PooLoo" or "Tao Hang" 
which has a long tail and lives in high elevations along streams in the forest, It 
can also be found in Cambodia and Laos, 
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Points of Interest 


Pa Nok Ann (Swallow Cliff) is two kilometers east of the office. A 
lone pine tree grows close to the edge of the cliff, where lors like to watch 
the sun rise over the expansive fields and chain of mountains below. From here 
Pa Nok Kow can be clearly seen. Nearby is a large patch of rhododendron 
growing among the rocks. These flower in March and April. 
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Pa Lomsak (Lomsak Cliff) is nine kilometers from headquarters. 
There is a large overhanging rock which juts south, overlooking the winding 


hills in Petchaboon Province. This is an excellent place for watching the 
sunset. 
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Gaow Pool is near the head of Tahnsawan stream. This pool is deep, 
but not very wide. The water is so clear that the rock bottom is visible. From 
this area there is a trail which leads past a flat rocky area scattered with 'Reet' 
flowers, purple and yellow in color. 
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is a small pool surrounded by pine trees. At one end, 
where the stream feeds in, is a rock that is good for sitting. From Anodad pool, 
there is a trail which leads to two caves. 
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cascades over a sharp rock. In the cool season, 
maples will drop their red leaves to the water's surface. This is the source of 
another waterfall, Penpob waterfall, named after a world champion boxer from 
Thailand who went to train at Phu Kradung in order to get used to cold 
weather before traveling abroad to colder countries. 
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is part of Nampong Stream, which runs down the 
northeast side of the mountain. Both sides of this waterfall are steep rock and 
the deafening sound of the waterfall can be heard from far away. 
There are many other waterfalls, cliffs, and points of interest. To fully 
enjoy the park, a minimum of three days is suggested for your visit. 
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เส น ท า ง เด น เท า ขน ภู ก ร ะ ด ง 
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ญ ล ั ก ษ ณ ์ 


จ ุ ด ท ี น ่ า ส น ใจ 


, 
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น ํ า ต ก WATER FALL (W.) 
ห น ้ า ผา CLIFF 


ท ิ ท ํ า ก า ร HEAD QUARTERS 


แน ว ล ํ า ธา ร 


ท า ง เด ิ น , ถนน 
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